
 

Ephraim And Shiloh 
Source Sheet by Tamar Weissman 

 
 
Jeremiah 31:20 

(20)Truly, Ephraim is a dear son to 
Me,A child that is 
dandled!Whenever I have turned 
against him, My thoughts would 
dwell on him still.That is why My 
heart yearns for him;I will receive 
him back in love—declares GOD. 

 
 ל״א:כ׳ ירמיהו

֩ )כ( י֨ר הֲבֵן  יֶלֶ֣ד אִם֚ אֶפְרַיִ֗ם לִי֜ יַקִּ
ים עִ֔ עֲשֻׁ ֤י שַׁ י־מִדֵּ ֙ כִּֽ רִי וֹ דַבְּ  זָכֹר֥ בּ֔

נּוּ רֶ֖ ן֗ עוֹ֑ד אֶזְכְּ ֙ הָמוּ֤ עַל־כֵּ  ל֔וֹ מֵעַי
רַחֲמֶ֖נּוּ רַחֵם֥  }ס{ נְאֻם־ה׳׃ אֲֽ

 
 
Genesis 48:19 

(19) But his father objected, saying, 
“I know, my son, I know. He too 
shall become a people, and he too 
shall be great. Yet his younger 
brother shall be greater than he, and 
his offspring shall be plentiful 
enough for nations.” 

 
 מ״ח:י״ט בראשית

֙ אָבִי֗ו וַיְמָאֵן֣ )יט( י וַיּאֹ֙מֶר  יָדַעְ֤תִּֽ
֙ י בְנִי עְתִּ ם־הוּ֥א יָדַ֔ עָם֖ גַּ הְיֶה־לְּ  יִֽ

֑ל וְגַם־הוּ֣א ֙ אָחִי֤ו וְאולָּם֗ יִגְדָּ טןֹ  הַקָּ
ל֣ נּוּ יִגְדַּ  יִהְיֶה֥ וְזַרְעוֹ֖ מִמֶּ֔

ם׃ א־הַגּוֹיִֽ  מְלֹֽ

 
 
Bekhor Shor, Genesis 48:19:1 

... 

 
 בראשית שור, בכור

 מ״ח:י״ט:א׳
 שלא ידעתי. בני ידעתי לו ואמר
 בימיני הגדול שמת אלא טעית
 אחיו כי ידי את הפכתי ולכך
 גוים מלא וגו' ממנו יגדל הקטן
 הגוים: בכל שמו הולך שיהא

https://www.sefaria.org/profile/tamar-weissman1
https://www.sefaria.org/Jeremiah.31.20
https://www.sefaria.org/Jeremiah.31.20
https://www.sefaria.org/Genesis.48.19
https://www.sefaria.org/Genesis.48.19
https://www.sefaria.org/Bekhor_Shor,_Genesis.48.19.1
https://www.sefaria.org/Bekhor_Shor,_Genesis.48.19.1
https://www.sefaria.org/Bekhor_Shor,_Genesis.48.19.1


 
 
Radak on Genesis 48:19:3 

הגויים מלא יהיה , until his descendants 
are numerous enough when they go 
into exile to fill countries belonging 
to, or having belonged to other 
nations with their numbers alone. 
[possibly a reference to the 
population transfer mentioned in 
Kings II after the Assyrians 
conquered the Northern Kingdom. 
and replaced the exiled Jews there 
with other nationals. (Kings II 
chapter 17) Ed.] 

 
 מ״ח:י״ט:ג׳ בראשית על רד"ק
 ביניהם בגלותו הגוים, מלא

 מהם: הגוים ארצות שימלאו

 
 
Genesis 37:18-19 

(18) They saw him from afar, and 
before he came close to them they 
conspired to kill him. (19) They said 
to one another, “Here comes that 
dreamer! 

 
 ל״ז:י״ח-י״ט בראשית

רְאוּ֥ )יח( ֙ מֵרָחֹק֑ אתֹוֹ֖ וַיִּ  וּבְטֶרֶ֙ם
ם יִקְרַב֣ ל֥וּ אֲלֵיהֶ֔ תְנַכְּ  אתֹוֹ֖ וַיִּֽ

 אִי֣שׁ וַיּאֹמְר֖וּ )יט( לַהֲמִיתֽוֹ׃
עַ֛ל הִנֵּה֗ אֶל־אָחִי֑ו  הַחֲלמֹוֹ֥ת בַּ

זֶה֖ א׃ הַלָּ  בָּֽ
 
 
Bereshit Rabbah 84:14 

“They said one to another: Behold, 
that dreamer [baal haḥalomot]” – 
The Rabbis said: Here he is coming, 
bearing his dreams. Rabbi Levi said: 
This one is destined to mislead them 
to follow the Baal. 

 
 פ״ד:י״ד רבה בראשית

 וַיּאֹמְרוּ יט(, לז, )שבראשית
עַל הִנֵּה אָחִיו אֶל אִישׁ  בַּ

נָן הַחֲלמֹוֹת,  לֵיהּ הַיְדֵי אָמְרֵי רַבָּ
י אָמַר חֶלְמֵיהּ. וְטָעֵין אָתָא  רַבִּ

יאָם עָתִיד זֶה לֵוִי ִ ּׁ עָלִים. לְהַש  לַבְּ
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 כ(: לז, )בראשית
 
 
I Kings 12:28-29 

(28) So the king took counsel and 
made two golden calves. He said to 
the people, “You have been going up 
to Jerusalem long enough. This is 
your god, O Israel, who brought you 
up from the land of Egypt!” (29) He 
set up one in Bethel and placed the 
other in Dan. 

 
 י״ב:כ״ח-כ״ט א מלכים

עַץ֣ )כח( וָּ לֶךְ וַיִּ ניֵ֖ וַיַּ֕עַשׂ הַמֶּ֔  שְׁ
֙ אֲלֵהֶם֗ וַיּאֹ֣מֶר זָהָב֑ עֶגְלֵ֣י  רַב־לָכֶם

לַ֔͏ִם מֵעֲל֣וֹת נּיְרושָּׁ ִ ה י ֶ֙ קֹ לֱ א
ל רָאֵ֔ ר֥ יִשְׂ  מֵאֶרֶ֥ץ הֶעֱל֖וּךָ אֲשֶׁ

יִם׃ ם )כט( מִצְרָֽ שֶׂ֥  אֶת־הָאֶחָ֖ד וַיָּ
ית־אֵל֑ בֵֽ ן׃ נָתַן֥ וְאֶת־הָאֶחָ֖ד בְּ דָֽ  בְּ

 
 
Joshua 18:1 

(1) The whole community of 
Israelites assembled at Shiloh, and 
set up the Tent of Meeting there. The 
land was now under their control; 

 
 י״ח:א׳ יהושע

הֲ֨לוּ֜ )א( קָּ ל־עֲדַ֤ת וַיִּ ֙ כׇּ רָאֵל י־יִשְׂ נֵֽ  בְּ
ה לֹ֔ י֥נוּ שִׁ כִּ ֖ם וַיַּשְׁ  אֶת־אהֶֹ֣ל שָׁ
֖ה וְהָאָרֶ֥ץ מוֹעֵד֑ שָׁ ם׃ נִכְבְּ  לִפְניֵהֶֽ

 
 
Zevachim 118b 

the Sages taught: The days of the 
Tent of Meeting in the wilderness 
were forty years, less one year. The 
days of the Tent of Meeting that 
were in Gilgal were fourteen years: 
Seven years during which the Jews 
conquered the land and seven 
years during which they divided 
the land among the tribes. The days 
of the Tent of Meeting that were in 
Nov and Gibeon were fifty-seven 
years, until the Temple in Jerusalem 

 
 ב קי״ח זבחים

נוּ ָּ נַן: ת  מוֹעֵד אהֶֹל יְמֵי רַבָּ
ר דְבָּ מִּ בַּ עִים – שֶׁ נָה אַרְבָּ ָׁ  חָסֵר ש

ל מוֹעֵד אהֶֹל יְמֵי אַחַת. לְגָּ גִּ ַּ ב ֶׁ  – ש
ע רֵה; אַרְבַּ בַע עֶשְׂ ֶׁ שׁוּ, ש בְּ כִּ ֶׁ  ש
בַע ֶׁ קוּ. וְש חִלְּ ֶׁ  מוֹעֵד אהֶֹל יְמֵי ש

נוֹב בְּ ֶׁ ים – וְגִבְעוֹן ש ִּׁ  בַע. חֲמִש ֶׁ  וָש
ירוּ יְּ ַּ ת ְׁ ילהֹ נִש ִׁ לשֹׁ לְש ְׁ  מֵאוֹת ש
בְעִים ִׁ  אַחַת. חָסֵר וְש
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was constructed. Since the Temple 
was constructed 480 years after the 
Exodus from Egypt (see I Kings 6:1), 
it follows that there remain for the 
period of the Tabernacle in Shiloh 
370 years less one. 

 
 
Mishnah Zevachim 14:6 

(6) When they arrived at Shiloh, 
private altars were prohibited. And 
there was no roof of wood or stone 
there, i.e., in the Tabernacle in 
Shiloh; rather there was only a 
building of stone below and the 
curtains of the roof of the 
Tabernacle were spread above it. 
And the period that the Tabernacle 
was in Shiloh was characterized in 
the Torah as “rest” in the verse: 
“For you have not as yet come to the 
rest and to the inheritance, which 
the Lord your God has given you” 
(Deuteronomy 12:9). Offerings of 
the most sacred order were then 
eaten within the curtains in the 
courtyard of the Tent of Meeting, 
and offerings of lesser sanctity 
and second tithe were eaten in any 
place that overlooks Shiloh. 

 
 י״ד:ו׳ זבחים משנה

אוּ )ו( ילהֹ, בָּ מוֹת. נאֶֶסְרוּ לְשִׁ  הַבָּ
ם הָיָה לאֹ קְרָה, שָׁ א תִּ  בַיִת אֶלָּ
ל ן אֲבָנִים שֶׁ מַטָּ  וִירִיעוֹת מִלְּ

 מְנוּחָה. הָיְתָה וְהִיא מִלְמַעְלָן,
י ים קָדְשֵׁ  מִן לִפְנִים נאֱֶכָלִים קָדָשִׁ

לָעִים, ים הַקְּ ים קָדָשִׁ ר קַלִּ  ומַּעֲשֵׂ
נִי, כָל שֵׁ  הָרוֹאֶה: בְּ

 
 
Zevachim 118b:2 

Rabbi Abbahu says that a different 

 
 ב:ב׳ קי״ח זבחים

י ן קְרָא: אָמַר אָמַר, אֲבָהוּ רַבִּ ֵּ  ״ב
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biblical allusion may be found in 
what the verse states in the context 
of Jacob’s blessing to Joseph: 
“Joseph is a fruitful vine, a fruitful 
vine by a fountain [ayin]” (Genesis 
49:22). The Gemara interprets the 
word fountain homiletically: An eye 
[ayin] that did not wish to partake 
or derive benefit from something 
that was not his, i.e., the wife of 
Potiphar, shall merit to have 
offerings of lesser sanctity 
consumed in Shiloh, in Joseph’s 
portion of Eretz Yisrael, to the 
fullest extent of its eyes, i.e., from 
wherever Shiloh can be seen. 

ֹּרָת ן יוֹסֵף פ ֵּ ֹּרָת ב  – עָיִן״ עֲלֵי פ
ֹּא עַיִן ל ֶׁ  וְלֵיהָנוֹת לִזוֹּן רָצְתָה ש

בָר אֵינוֹ מִדָּ ֶׁ לּוֹ, ש ֶׁ ה ש ֶּ זְכ  וְתאֹכַל תִּ
מְלאֹ  עֵיניֶהָ. כִּ

 
 

םתיל"מהר"ל
וטימעשהאצכתז..ו.נבדלת...ודבר מדרגה לו שיש יוסף מדרגת בזה להבין יש

הפרי גודללולפ ישהורההדברבזנו עליה ב
שיהנבדמדרברירואלשיםםהבישהי

קמתפש
 
 

תרל"ח ויחי אמת שפת "
ילחוחהעראמק ,קיףלותי"ע"י נמצא

נםבשמיאביהםישראל ביןמפס אינהברזשמח אפילו רלרע
בטליןךןוי"בנצאצ

 
 
Yoma 39b:13 

Rabbi Yosei ben Dolgai said: 
Father had goats in the hills of 
Mikhmar, a district some distance 

 
 ב:י״ג ל״ט יומא
י אָמַר ן( )יוֹסֵי רַבִּ ים דּולְּגַאי: בֶּ  עִזִּ
א הָיוּ הָרֵי לְאַבָּ  וְהָיוּ )מִכְמָר(, בְּ
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from Jerusalem, and they would 
sneeze from smelling the fragrance 
of the incense. Similarly, Rabbi 
Ḥiyya bar Avin said that Rabbi 
Yehoshua ben Korḥa said: An old 
man reported to me: One time I 
went to the ruins of the Tabernacle 
in Shiloh, and I smelled the smell 
of the incense from between its 
walls. The Tabernacle stood there 
during the period of the Judges, and 
more than a thousand years had 
passed since its destruction. 

שׁוֹת טוֹרֶת. מֵרֵיחַ מִתְעַטְּ  אָמַר הַקְּ
י ר חִיָּיא רַבִּ י אָמַר אָבִין בַּ  רַבִּ

עַ ן יְהוֹשֻׁ  זָקֵן לִי סָח קׇרְחָה: בֶּ
עַם אֶחָד, י אַחַת פַּ ילהֹ, הָלַכְתִּ  לְשִׁ

י ין קְטוֹרֶת רֵיחַ וְהֵרַחְתִּ  מִבֵּ
ותָלֶיהָ.  כְּ

 
 
Taanit 26b:4 

The mishna cites a passage that 
concludes its discussion of the 
month of Av, as well as the entire 
tractate of Ta’anit, on a positive 
note. Rabban Shimon ben Gamliel 
said: There were no days as joyous 
for the Jewish people as the 
fifteenth of Av and as Yom Kippur, 
as on them the daughters of 
Jerusalem would go out in white 
clothes, which each woman 
borrowed from another. Why were 
they borrowed? They did this so as 
not to embarrass one who did not 
have her own white garments. All 
the garments that the women 
borrowed require immersion, as 
those who previously wore them 
might have been ritually impure. 

 
 ב:ד׳ כ״ו תענית

ן אָמַר מְעוֹן רַבָּ ן שִׁ מְלִיאֵל: בֶּ  לאֹ גַּ
רָאֵל טוֹבִים יָמִים הָיוּ  לְיִשְׂ

ה ָ ּׁ חֲמִש ר כַּ אָב עָשָׂ  וּכְיוֹם בְּ
פּורִּים, הֶן הַכִּ בָּ נוֹת שֶׁ לַיִם בְּ  יְרושָּׁ

כְלֵי יוֹצְאוֹת אולִּין לָבָן בִּ  — שְׁ
לּאֹ אֵין מִי אֶת לְבַיֵּישׁ שֶׁ ל לוֹ. שֶׁ  כׇּ

לִים  טְבִילָה. טְעוּנִין הַכֵּ
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Judges 21:19-21 

(19) They said, “The annual feast of 
GOD is now being held at Shiloh.” 
(It lies north of Bethel, east of the 
highway that runs from Bethel to 
Shechem, and south of Lebonah.) 
(20) So they instructed the 
Benjaminites as follows: “Go and lie 
in wait in the vineyards. (21) As soon 
as you see the daughters of Shiloh 
coming out to join in the dances, 
come out from the vineyards; let 
each of you seize a wife from among 
the daughters of Shiloh, and be off 
for the land of Benjamin. 

 
 כ״א:י״ט-כ״א שופטים

֩ וַיּאֹמְר֡וּ )יט( לוֹ֜ חַג־ה׳ הִנֵּה שִׁ  בְּ
ר יָמִי֗מָה ׀ מִיָּמִי֣ם פוֹ֤נָה אֲשֶׁ֞  מִצְּ

֙ ית־אֵל מֶשׁ מִזְרְחָה֣ לְבֵֽ ֶ֔  הַשּׁ
ה ית־אֵל֖ הָעלָֹ֥ה לִמְ֨סִלָּ֔ כֶמָ֑ה מִבֵּֽ  שְׁ

ה׃ ומִּנֶּגֶ֖ב  )כ()ויצו(]וַיְצַוּ֕וּ[ לִלְבוֹנָֽ
ניֵ֥  לְכוּ֖ לֵאמרֹ֑ בִנְיָמִ֖ן אֶת־בְּ

ם֥ ים׃ וַאֲרַבְתֶּ רָמִֽ כְּ  ורְּאִיתֶם֗ )כא( בַּ
֮ אִם־יֵצְ֨אוּ֥ וְהִ֠נֵּ֠ה ילוֹ  לָחו֣לּ בְנוֹת־שִׁ

֒ חֹלוֹת מְּ ֙ בַּ יצָאתֶם ים וִֽ רָמִ֔  מִן־הַכְּ
ם֥ תּוֹ֖ אִי֥שׁ לָכֶם֛ וַחֲטַפְתֶּ  אִשְׁ

נוֹ֣ת יל֑וֹ מִבְּ ם֖ שִׁ  אֶרֶ֥ץ וַהֲלַכְתֶּ
ן׃ נְיָמִֽ  בִּ

 
 
Jeremiah 31:3-4 

(3) GOD was revealed long ago. 
Eternal love I conceived for you 
then;Therefore I continue My grace 
to you.(4)I will build you firmly 
again,O Maiden Israel!Again you 
shall take up your hand-drumsAnd 
go forth to the rhythm of the 
dancers. 

 
 ל״א:ג׳-ד׳ ירמיהו

י נִרְאָה֣ ה׳ מֵרָח֕וֹק )ג(  וְאַהֲבַת֤ לִ֑
֙ יךְ עוֹלָם ֔ ן֖ אֲהַבְתִּ י֥ךְ עַל־כֵּ כְתִּ  מְשַׁ
סֶד׃ ֙ עוֹ֤ד )ד( חָֽ ית אֶבְנֵךְ נִבְנֵ֔  וְֽ

ת תולַּ֖ רָאֵל֑ בְּ י֣ עוֹ֚ד יִשְׂ עְדִּ יִךְ תַּ  תֻפַּ֔
מְחוֹ֥ל וְיָצָא֖ת ים׃ בִּ חֲקִֽ  מְשַׂ

 
 

אב-תמוז-אב יששכר בני
ים] הנתה...עיניך... נא שא בחור אומרות היו ומה

בעינהדמעמןכל.ב..ם ,ולורדהנייני
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ססרוהומא יפיםהעינ משאאם.ב..ת..אא"א"א בעיניים
דיבחובאבליוולותמרות..וזה.סביב

 
 
Deuteronomy 12:9-11 

(9) because you have not yet come 
to the allotted haven that your God 
 is giving you. (10) When you cross ה׳
the Jordan and settle in the land that 
your God ה׳ is allotting to you, and 
[God] grants you safety from all your 
enemies around you and you live in 
security, (11) then you must bring 
everything that I command you to 
the site where your God ה׳ will 
choose to establish the divine name: 
your burnt offerings and other 
sacrifices, your tithes and 
contributions, and all the choice 
votive offerings that you vow to ה׳. 

 
 י״ב:ט׳-י״א דברים

י֥ )ט( ה לאֹ־בָאתֶם֖ כִּ  עַד־עָתָּ֑
֙ נוּחָה ה אֶל־הַמְּ נּחֲַלָ֔  וְאֶל־הַֽ

ר־ה׳ ךְ׃ נֹתֵן֥ אֱלקֶֹי֖ךָ אֲשֶׁ  )י( לָֽ
ם֮ ֒ וַעֲבַרְתֶּ ן ם֣ אֶת־הַיַּרְדֵּ בְתֶּ ישַׁ  וִֽ

רֶץ אָ֔ ר־ה׳ בָּ  מַנְחִי֣ל אֱלקֵֹיכֶם֖ אֲשֶׁ
ל־איְֹבֵיכֶם֛ לָכֶם֧ וְהֵנִי֨חַ אֶתְכֶם֑  מִכׇּ

בִי֖ב טַח׃ מִסָּ ם־בֶּֽ בְתֶּ ישַׁ  )יא( וִֽ
קוֹ֗ם וְהָיָה֣ ֩ הַמָּ ר־יִבְחַר  ה׳ אֲשֶׁ

֙ אֱלקֵֹיכֶם֥ ן֤ בּוֹ כֵּ ֙ לְשַׁ מוֹ ם שְׁ  שָׁ֔
ה מָּ֣ יאוּ שָׁ ר֥ אֵת֛ תָבִ֔ ל־אֲשֶׁ  אָנֹכִי֖ כׇּ
ה֣  וְזִבְחֵיכֶם֗ עוֹלתֵֹיכֶם֣ אֶתְכֶם֑ מְצַוֶּ

֙ תֵיכֶם רֹֽ ם ותְּרֻמַת֣ מַעְשְׂ ֙ יֶדְכֶ֔  וְכֹל
ם מִבְחַר֣ ר֥ נִדְרֵיכֶ֔ ר֖וּ אֲשֶׁ דְּ  לַה׳׃ תִּ

 
 
Zevachim 119a:3-4 

the Sages taught: The Jewish 
people were told that when they 
enter Eretz Yisrael they would be 
permitted to sacrifice on private 
altars, “for you have not as yet 
come to the rest and to the 
inheritance” (Deuteronomy 12:9), 
during which time those altars 
would be prohibited. The Gemara 
interprets the verse: “To the rest”; 
this is a reference to Shiloh. “The 

 
 א:ג׳-ד׳ קי״ט זבחים

תָנוּ נַן: דְּ י רַבָּ אתֶם לאֹ ״כִּ  עַד בָּ
ה נוּחָה אֶל עָתָּ  הַנַּחֲלָה״; וְאֶל הַמְּ
נוּחָה״ ״אֶל ילהֹ, זוֹ – הַמְּ ִׁ  ש

לַיִם. זוֹ – ״נחֲַלָה״ ָׁ  יְרושּ
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inheritance”; this is a reference to 
Jerusalem. 

 
 
Mishnah Megillah 1:11 

(11)The difference between the 
Tabernacle in Shilo and the Temple 
in Jerusalem is only that in Shiloh 
one eats offerings of lesser 
sanctity, e.g., individual 
peace-offerings, thanks-offerings, 
and the Paschal lamb, and also the 
second tithe, in any place that 
overlooks Shiloh, as Shiloh was not 
a walled city and any place within 
its Shabbat boundary was regarded 
as part of the city. And in Jerusalem 
one eats those consecrated items 
only within the walls. 

 
 א׳:י״א מגילה משנה

ין אֵין )יא( ילהֹ בֵּ לַיִם שִׁ  לִירושָּׁ
ילהֹ אֶלָּא שִׁ בְּ ים אוֹכְלִים שֶׁ  קָדָשִׁ

ים ר קַלִּ נִי ומַּעֲשֵׂ כָל שֵׁ  הָרוֹאֶה, בְּ
לַיִם  הַחוֹמָה. מִן לִפְנִים וּבִירושָּׁ

 
 
I Kings 11:26-31 

(26) Jeroboam son of Nebat, an 
Ephraimite of Zeredah, the son of a 
widow whose name was Zeruah, 
was in Solomon’s service; he raised 
his hand against the king. (27) The 
circumstances under which he 
raised his hand against the king 
were as follows: Solomon built the 
Millo and repaired the breach of the 
city of his father, David. (28) This 
man Jeroboam was very capable, 
and when Solomon saw that the 

 
 י״א:כ״ו-ל״א א מלכים

֩ )כו( ן־נְבָט֨ וְיָרׇבְעָם  אֶפְרָתִי֜ בֶּ
רֵדָה֗ ם֤ מִן־הַצְּ ֙ וְשֵׁ ֙ אִמּוֹ  צְרוּעָה

ה֣ ָ ה אִשּׁ למֹהֹ֑ עֶבֶ֖ד אַלְמָנָ֔ רֶ֥ם לִשְׁ  וַיָּ
לֶךְ׃ יָד֖ מֶּֽ ר וְזֶה֣ )כז( בַּ בָ֔  הַדָּ

ר־הֵרִי֥ם לֶ֑ךְ יָד֖ אֲשֶׁ מֶּ ֙ בַּ למֹהֹ נָה֣ שְׁ  בָּ
וֹא לּ֔ רֶץ סָגַ֕ר אֶת־הַמִּ  עִי֖ר אֶת־פֶּ֕

וִד֥ יו׃ דָּ  יָרׇבְעָם֖ וְהָאִי֥שׁ )כח( אָבִֽ
בּוֹ֣ר למֹהֹ֜ וַיַּרְ֨א חָיִ֑ל גִּ  אֶת־הַנעַַּ֗ר שְׁ

ה֤ י־עשֵֹׂ ֙ כִּֽ  וַיפְַּקֵד֣ ה֔וּא מְלָאכָה
י֥ת לְכׇל־סֵ֖בֶל אתֹ֔וֹ ף׃ בֵּ  יוֹסֵֽ
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young man was a productive 
worker, he appointed him over all 
the forced labor of the House of 
Joseph. (29) During that time 
Jeroboam went out of Jerusalem and 
the prophet Ahijah of Shiloh met 
him on the way. He had put on a 
new robe; and when the two were 
alone in the open country, (30) 
Ahijah took hold of the new robe he 
was wearing and tore it into twelve 
pieces. (31) “Take ten pieces,” he 
said to Jeroboam. “For thus said the 
ETERNAL, the God of Israel: I am 
about to tear the kingdom out of 
Solomon’s hands, and I will give you 
ten tribes. 

֙ }ס{)כט( יְהִי עֵת֣ וַֽ יא בָּ  הַהִ֔
לָ֑͏םִ יָצָא֣ וְיָרׇבְעָם֖ צְמִירושָּׁ מִ יּ וַ

֩ אתֹ֡וֹ ילנִֹי֨ אֲחִיָּה ִ רֶ֗ךְ הַנָּבִי֜א הַשּׁ דֶּ  בַּ
֙ וְהוּ֤א ה סֶּ לְמָה֣ מִתְכַּ שַׂ ה בְּ  חֲדָשָׁ֔

ניֵהֶם֥ ם ושְּׁ ֖ ה׃ לְבַדָּ דֶֽ ָ שּׂ  )ל( בַּ
תְפֹּשׂ֣ ה וַיִּ לְמָה֥ אֲחִיָּ֔ ַ שּׂ ֖ה בַּ  הַחֲדָשָׁ

ר֣ יו אֲשֶׁ הָ עָלָ֑ קְ֨רָעֶ֔ ניֵ֥ם וַיִּ ֖ר שְׁ  עָשָׂ
ים׃ ֙ )לא( קְרָעִֽ ם וַיּאֹ֙מֶר רׇבְעָ֔  לְיָֽ
רָה֣ קַח־לְךָ֖ י֣ קְרָעִי֑ם עֲשָׂ ֩ כִּ  כֹה

רָאֵל֗ אֱלקֵֹי֣ ה׳ אָמַר֨  קֹרֵ֤עַ הִנְנִי֨ יִשְׂ
֙ מְלָכָה ה מִיַּד֣ אֶת־הַמַּ למֹֹ֔ י֣ שְׁ  וְנָתַתִּ

רָה֥ אֵ֖ת לְךָ֔ ים׃ עֲשָׂ בָטִֽ ְ  הַשּׁ

 
 
Sanhedrin 102a:7 

With regard to the verse which 
states: “And Jeroboam left 
Jerusalem” (I Kings 11:29), Rabbi 
Ḥanina bar Pappa says: It means 
that he left the destiny of 
Jerusalem, meaning he removed 
himself from the category of the 
residents of Jerusalem, never to 
return. 

 
 א:ז׳ ק״ב סנהדרין
לָיִם״, יָצָא ״וְיָרׇבְעָם  אָמַר מִירושָּׁ

י ר חֲנִינָא רַבִּ א: בַּ פָּ יָּצָא פָּ  שֶׁ
יתְקָהּ ל מִפִּ לַיִם. שֶׁ  יְרושָּׁ

 
 
Sanhedrin 101b:12 

“And this was the cause that he 
lifted his hand against the king: 

 
 ב:י״ב ק״א סנהדרין

בָר ״וְזֶה ר הַדָּ לֶךְ יָד הֵרִים אֲשֶׁ מֶּ  בַּ
למֹהֹ נָה שְׁ לּוֹא אֶת בָּ  אֶת סָגַר הַמִּ
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Solomon built the Millo, and 
repaired the breaches of the city of 
David his father” (I Kings 11:27). 
Jeroboam said to Solomon: David, 
your father, created breaches in 
the wall so that the Jewish people 
could ascend for the pilgrimage 
Festival, and you sealed them in 
order to marshal forced labor 
[angarya] for the daughter of 
Pharaoh, your wife. 

רֶץ וִד עִיר פֶּ  לוֹ: אָמַר אָבִיו״. דָּ
וִד רַץ אָבִיךָ דָּ רָצוֹת פָּ חוֹמָה פְּ  בַּ
דֵי יַּעֲלוּ כְּ רָאֵל שֶׁ ה לָרֶגֶל, יִשְׂ  וְאַתָּ

דַרְתָּ דֵי אוֹתָם גָּ רְיָא לַעֲשׂוֹת כְּ  אַנְגַּ
רְעהֹ. לְבַת  פַּ

 
 
I Kings 12:28-29 

(28) So the king took counsel and 
made two golden calves. He said to 
the people, “You have been going up 
to Jerusalem long enough. This is 
your god, O Israel, who brought you 
up from the land of Egypt!” (29) He 
set up one in Bethel and placed the 
other in Dan. 

 
 י״ב:כ״ח-כ״ט א מלכים

עַץ֣ )כח( וָּ לֶךְ וַיִּ ניֵ֖ וַיַּ֕עַשׂ הַמֶּ֔  שְׁ
֙ אֲלֵהֶם֗ וַיּאֹ֣מֶר זָהָב֑ עֶגְלֵ֣י  רַב־לָכֶם

לַ֔͏ִם מֵעֲל֣וֹת נּיְרושָּׁ ִ ה י ֶ֙ קֹ לֱ א
ל רָאֵ֔ ר֥ יִשְׂ  מֵאֶרֶ֥ץ הֶעֱל֖וּךָ אֲשֶׁ

יִם׃ ם )כט( מִצְרָֽ שֶׂ֥  אֶת־הָאֶחָ֖ד וַיָּ
ית־אֵל֑ בֵֽ ן׃ נָתַן֥ וְאֶת־הָאֶחָ֖ד בְּ דָֽ  בְּ

 
 
Radak on I Kings 21:25 

 

 

 כ״א:כ״ה א׳ מלכים על רד"ק
 כי כאחאב. היה לא רק)א(

 פי על אף אחריו והבאים ירבעם
 לשמים כוונתם העגלים שעבדו

 והאשרה הבעל עבד אחאב אבל
 הע"ג כשאר

 
 
Sanhedrin 102a:15 
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Rabbi Oshaya says: Until 
Jeroboam, Israel was suckling, i.e., 
suffering the consequences, from 
worshipping one calf that they 
fashioned in the wilderness. From 
that point forward, they were 
suckling from two and three 
calves, as Jeroboam added the 
calves in Bethel and Dan. 

 א:ט״ו ק״ב סנהדרין
י אָמַר עְיָא: רַבִּ  יָרׇבְעָם עַד אוֹשַׁ
רָאֵל הָיוּ  אֶחָד, מֵעֵגֶל יוֹנְקִים יִשְׂ

אן ניִַם וְאֵילָךְ מִכָּ ְ ּׁ ה מִש לשָֹׁ  ושְּׁ
 עֲגָלִים.

 
 
Hosea 10:11 

(11)Ephraim became a trained 
heifer,But preferred to thresh;I 
placed a yokeUpon her sleek neck.I 
will make Ephraim do advance 
plowing;Judah shall do [main] 
plowing! Jacob shall do final 
plowing! 

 
 י׳:י״א הושע

֙ עֶגְלָ֤ה וְאֶפְרַיִ֜ם )יא( דָה  מְלֻמָּ
י י וַאֲנִי֣ לָד֔ושּׁ אהַֹבְ֣תִּ רְתִּ  עָבַ֔
הּ עַל־ט֖וּב ארָ֑ י֤ב צַוָּ ֙ אַרְכִּ  אֶפְרַיִ֙ם
ה יַחֲרוֹ֣שׁ ד־ל֖וֹ יְהוּדָ֔ דֶּ ב׃ יְשַׂ  יַעֲקֹֽ

 
 
Sanhedrin 92b:5-6 

The Gemara asks: And who are the 
dead that Ezekiel revived?Rav 
says: These were the descendants 
of Ephraim who calculated the 
time of the end of the enslavement 
and the redemption from Egypt and 
erred in their calculation. They left 
before the appointed time and were 
killed, as it is stated: “And the sons 
of Ephraim; Shuthelah, and Bered 
his son, and Tahath his son, and 
Eleadah his son, and Tahath his 

 
 ב:ה׳-ו׳ צ״ב סנהדרין

הֶחְיָה מֵתִים נִינְהוּ ומַּאן  שֶׁ
ניֵ אֵלּוּ רַב: אָמַר יְחֶזְקֵאל?  בְּ

נוּ אֶפְרַיִם מָּ ץ שֶׁ  וְטָעוּ, לַקֵּ
נּאֱֶמַר:  שׁותָּלַח אֶפְרַיִם ״וּבְניֵ שֶׁ

נוֹ וּבֶרֶד נוֹ וְתַחַת בְּ  בְנוֹ וְאֶלְעָדָה בְּ
נוֹ וְתַחַת נוֹ וְזָבָד בְּ נוֹ וְשׁותֶּלַח בְּ  בְּ
י וַהֲרָגוּם וְאֶלְעָד וְעֵזֶר  גַת אַנְשֵׁ

אָרֶץ הַנּוֹלָדִים  וּכְתִיב: וְגוֹ׳״, בָּ
ל תְאַבֵּ  יָמִים אֲבִיהֶם אֶפְרַיִם ״וַיִּ

ים  לְנחֲַמוֹ״. אֶחָיו וַיָּבאֹוּ רַבִּ
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son. And Zabad his son, and 
Shuthelah his son, and Ezer and 
Elead whom the men of Gath that 
were born in the land slew, 
because they came down to take 
their cattle” (I Chronicles 7:20–21), 
and it is written: “And Ephraim 
their father mourned many days, 
and his brothers came to comfort 
him” (I Chronicles 7:22). 

 
 
Jeremiah 31:17-19 

(17)And there is hope for your 
future—declares GOD: Your 
children shall return to their 
country.(18)I can hear Ephraim 
lamenting:“You have chastised me, 
and I am chastisedLike a calf that 
has not been broken.Receive me 
back, let me return,For You, O 
ETERNAL One, are my God. (19)Now 
that I have turned back, I am filled 
with remorse;Now that I am made 
aware, I strike my thigh.I am 
ashamed and humiliated,For I bear 
the disgrace of my youth.” 

 
 ל״א:י״ז-י״ט ירמיהו

קְוָה֥ )יז(  נְאֻם־ה׳ לְאַחֲרִיתֵךְ֖ וְיֵשׁ־תִּ
ב֥וּ ם׃ בָנִי֖ם וְשָׁ מוֹ֣עַ )יח( לִגְבולָּֽ  שָׁ

י מַעְ֗תִּ ֙ שָׁ ד אֶפְרַיִ֙ם ֙ מִתְנוֹדֵ֔ נִ֙י רְתַּ  יִסַּ
ר סֵ֔ אִוָּ עֵגֶ֖ל וָֽ ד֑ לאֹ֣ כְּ בֵנִ֣י לֻמָּ  הֲשִׁ

וּבָה י֥ וְאָשׁ֔ ה֖ כִּ י׃ ה׳ אַתָּ  )יט( אֱלקָֹֽ
י־אַחֲרֵ֤י ֙ כִּֽ י שׁוּבִי מְתִּ ֙ נִחַ֔ חֲרֵי  וְאַֽ

י דְ֣עִ֔ י הִוָּ ךְ סָפַקְ֖תִּ י עַל־יָרֵ֑ תִּ  בּשְֹׁ֚
י מְתִּ י֥ וְגַם־נִכְלַ֔ א֖תִי כִּ ת֥ נָשָׂ  חֶרְפַּ

י׃  נְעורָּֽ

 
 
Pirkei Avot 1:4-5 

(4)Yose ben Yoezer (a man) of 
Zeredah and Yose ben Yohanan (a 
man) of Jerusalem received [the oral 
tradition] from them [i.e. Shimon 

 
 א׳:ד׳-ה׳ אבות משנה

 צְרֵדָה אִישׁ יוֹעֶזֶר בֶן יוֹסֵי)ד(
לַיִם אִישׁ יוֹחָנָן בֶן וְיוֹסֵי  יְרושָּׁ
לוּ  אִישׁ יוֹעֶזֶר בֶן יוֹסֵי מֵהֶם. קִבְּ
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the Righteous and Antigonus]. Yose 
ben Yoezer used to say: let thy house 
be a house of meeting for the Sages 
(5)Yose ben Yochanan (a man) of 
Jerusalem used to say: Let thy house 
be wide open, and let the poor be 
members of thy household. 

 וַעַד בֵית בֵיתְךָ יְהִי אוֹמֵר, צְרֵדָה
 לַחֲכָמִים

לַיִם אִישׁ יוֹחָנָן בֶן יוֹסֵי)ה(  יְרושָּׁ
 לִרְוָחָה, פָתוּחַ בֵיתְךָ יְהִי אוֹמֵר,
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